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1. Introduction

In 2014, China submitted a proposal for the encoding of the Khitan large characters. The current
document is a supplement and revision, and to be a substitute for the previous one (2014).

The main job was to entrust professor Sun Xichun to rewrite the forms of the large characters of the
Khitan, correct some incorrect writing, and at the same time, re-examine the Khitan large character
inscriptions and documents, and add some characters that were previously missing. This study has
concluded a character set which can be used for computer processing the Khitan large script on the
basis of those Khitan large script inscriptions collected so far and referring to those research findings
on Khitan large script. It aims to provide convenience for academic research and international

exchange of Khitan large script.

2.Creation and Application of Khitan Large Script

The Khitan was one of the northern nomadic nationalities in ancient China, the descendants of
Donghu, one of the branches of Xianbei Yuwen tribe, which rose out of Huang and Tu two rivers,
today’s Xarmuren river and Laoha river basin. Before the founding of the Khitan, the Khitans
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experienced the Babu period, the period of Dahe’s tribal alliance and Yaonianshi tribal alliance
during the different stages of development.

907 AD, Yelii Abaoji (avoid name Yi {&, childhood name Chuolizhi B EE R), the leader of the
Khitan united some other nomadic tribes and established the Great Liao. Yelii Abaoji was respected
as Emperor King, and made 916 AD as Shen Ce (f#fif})first year and Xilouyi as the capital. The
Great Liao co-existed in history first with the Five Dynasties (F{X) and then with Northern Song
Dynasty (JtZR) . Atits golden age, the territory of the Great Liao extended west to the Jinshan (&
L11) and Liusha (37}) , south to central Hebei (j2[4t) , northern Shanxi (L) , north to Stanovoy
Range (9P¢Z2l%) . There were administration system of five Jing (capital): Shang Jing (I
supreme capital), Zhong Jing (1 ZX middle capital), Nan Jing (g2 southern capital), Dong Jing
(%<3 eastern capital) ,Xi Jing (g% western capital) and six Fu : Linhuang Fu(lfi ;& ff¥), today’s
Lindong (#%) town,DadingFu (KZEF) ,today’s Daming (KX7%) town, Liaoyang Fu (iT
BHFF) , near to modern day’s Liaoyang (1ZPH) City, Xijin Fu (#132fF) , today’s Beijing (4t
=) ,DatongFu (K[EfF) , Datong (X [3)) city today and 156 Zhou, Jun, Cheng and 209 Counties,
52 tribes and 60 dependent countries. There were nine emperors of the Liao Dynasty: the emperor
Yelii abaoji (BB{EFT{R4/l 916-926), Tai Zong Yelii Deguang &3 (courtesy name Dejin 1&iE,
childhood nameYaogu 35, 927-947), Shizong Yelii Ruan [t(childhood name Wu Yu JLAK, 947-
951), Muzong Yelii Jing IR(IATE, 951-969), Jing Zong Yelii xian % (courtesy name xianning %
7, childhood name BHER, 969-982), Sheng Zong Yelii Longxu P& %&(childhood name Wen Shu Nu
RN, 982-1031), and Xing Zong Yelii Zongzhen 3= E (courtesy name Yibujin 32 A2, childhood
name Zhigu R &, 1031-1055), Dao Zong Yelii Hongji ;& E (courtesy name Nielin ;£ %F, childhood
name Chala &#F/, 1055-1101), Tianzuo emperor Yelii Yanxi FE%Z(courtesy name Yanning ZET,
childhood name Aguo PeJ 5., 1101-1125), existing 219 years. the fourth years of Baoda (R X 1124),
Tian Zuo Emperor was captured by the general of Jin in Ying zhou M (today’s Shanxi Ying
county). Liao Dynasty fell. The same year, the royal Khitan clan Yelii Dashi (X4 ) moved to the
West and made himself a King in 1134 in Qierman (i€ )L;8 today’s Samarkand in Uzbekistan),
Balashagun (/\FI)%) as capital, changed reign title into Kangguo (BEE) .It was west Liao in
history. West Liao was annihilated by Naiman King Quchulii in 1211. Emperor heirs were stoped,
and in 1218 destroyed by Mongol.

The Khitan people have their own language. Before the founding of country, they had no writing
system. They carved wood as the contract. Established Liao Dynasty, the Khitans created two
writing systems -- Khitan large script and Khitan small script which were called “Script for big
ceremony” (K%¥Lzz5¢) and “Script for big second ceremony” (&J%¥Lz =) inKhitan language.
The Khitan large script was created in fifth year of Shence (##ff}) (920) by Yelii abaoji assisted
with Yelii Tuliibu (3RZ7) and Yelii Lubugu (277F) . The time of creation of the Khitan
Small script which created by Emperor’s brother Yelii Diela (3% %) is unknown (maybe later than
the large Script). These two kinds of Khitan writing systems were modeled on Chinese characters,
including many phonetic components. The phonetic degree of small script is higher than the large
script.

After the creation of large and small script, they were widely used in Liao. Through written and
related historical materials in Khitan language discovered so far, we can learn that the Khitan small
and large script were mainly used in carving memorial tablet, recording the names of the tribal
members, writing the diplomatic letters, flags, and carving on card, and also writing poetry,
translation of books, examination, the grief books and engraving epitaph etc.. In "Liao History" [1],
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it is particularly mentioned those who knew Khitan words, such as Yelii Tuliibu, Yelii Lubugu, Yeli
Diela, Yelii Zhimo, Yelii Bei, Xiaoyang E, Yelii Shucheng, Xiao Yueyinnu, Xiao hanjianu, Yelii Pulu
etc..

After Liao Dynasty, Khitan script was used more than 60 years by Jin. Existing works in Khitan
small script as "The Langjunxingji", "Xiao Zhonggong's Epitaph", "Xiao Jushi’s Epitaph" and
"Zhenguo Shangjiangjun’s Epitaph" are the proofs of Jin’s using Khitan small script. Whether the
Jurchins’ using of Khitan large script or not have no final conclusion. "Jin History" mentioned that
there were over 25 people knew Khitan characters, including Wanyan Zhang, Wanyan Buhui,
Wanyan Zongxian etc., the number of which is larger than those mentioned in "Liao History". Of
course, "Liao history", "Jin history" mentioned only those who mastered the words. Actually, there
were far more than people knew the khitan script. Through the history books, we can also find the
information that the Khitan language and characters were widely spread in East Asian area at that
time. In "Liao History", there was a record that Korean had sent twenty kids to Liao to learn Khitan
language.

Later, with the Jurchin script’s maturation, in December second year of Mingchang (EH&, 1191)

which is Zhang Zong emperor in Jin Dynasty, the Khitan script was stopped using. Finally, the
Khitan script which had used for 270 years during Liao and Jin Dynasty had retired from the scene.
However, the khitan script had been continually used in West Liao, and until West Liao died, there
were still people who were able to use Khitan script. It was recorded in Book VIII of “Collection of
Zhanran Jushi” ((CERBELXE)) that Yelii Chucai (ERfEZE%4) had ever used Chinese words
to translate Master Sigong’s “Songs of Drinking”(E&# X %) . Before his translation, he had learnt
Khitan words from Li Shichang from West Liao. He said, “While the west expedition, I met former
King of West Liao Li Shichang and express my desire of learning khitan script from him. This is
probably the last record of using Khitan words which have found so far. Therefore, maybe at the
end of the Yuan Dynasty or the beginning of the Ming Dynasty, the Khitan script was completely
lost and became dead script.

The scholars generally believe that the Khitan language belongs to the Mongolian branch of the
Altaic language family. The Khitan language regained the people’s attention at the end of nineteenth
Century or at the early twentieth Century. In 1922, Liao Qing Mausoleum was unearthed by some
local tyrants in today’s northeast Warin Mangha Bai Ta Zi Bariin Right Banner, Chifeng City, Inner
Mongolia. Inside the tomb buried three emperors as well as an empress of Liao Dynasty, they were:
Liao Shengzong, Xingzong, Daozong and his empress. On learning this news, a Belgium missionary
named L. Kervyn arrived as soon as possible. He got two Chinese monuments and two Khitan
monuments, and published his copy of all the characters one by one. ~ The copy was first published
in 1923 in "The Journal of Beijing Catholic Church’[3], later turned print in “Bulletin”’[4]the same
year. Since then, Daozong Ai Ce(F8R=M Eulogy for Emperor Daozong) and Xuanyi Huanghou
Ai Ce (B85 2 A= M Eulogy for Empress Xuanyi) were also unearthed from Liao Qing Mausoleum,
which at that time stirred the academic world. From then on, collecting and researching work of the
Khitan materials began both at China and abroad.

3.Existing Materials of Khitan Large Script

The existing materials of Khitan large script are mainly in the form of stone inscriptions, and

wooden slips, paper documents and a small amount of cards, coins and seals. The paper focuses on
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the materials of stone inscriptions and the paper documents which are longer in its length.

3-01. Stone Inscriptions:
1. Jingan Temple Stone Tablet (3%%<5%%) inKhitan large script: engraved in eighth year of Liao
Xian Yong (f&(%&, 1072) , 40 lines, 60 characters existing. It was originally at Shi Jia Zi village
Ningcheng County Inner Mongolia, now housed in Liao Zhong Jing Museum Ningcheng County
Inner Mongolia.
2. The Stone Tablet of Master Gu  (#UKJT%%4G1C) : engraved in second year of Liao Chongxi
(EER, 1051) ,asetofepitaph, 40 lines, about 1800 characters. Discovered in 1939 in a Shenyang
antique shops, the original stone is missing.
3. Xiao Xiaozhong's epitaph Xiao (FZEEE) in Khitan large script: carved in fifth year of
Da’an (K%, 1089) .ltis a set of epitaph, 18 lines, about 540 characters. Unearthed in 1951 in
Xigushan Jinxi County of Liaoning Province, now in Jinzhou city Museum Liaoning Province.
4. Yelii Yanning'’s epitaph (BREFETEE) in Khitan large Script: engraved in fourth year of Liao
Tonghe (%A1, 986) , a set of epitaph, 19 lines, about 270 characters. Unearthed in 1964 in
Baishugou Village Chaoyang County Liaoning, now housed in the Liaoning Provincial Museum.
5. Bei Dawang’s epitaph (b KX EZE) in Khitan large script: engraved in tenth year of Liao
Chongxi (ZEER, 1041) , a set of epitaph, 27 lines, about 780 characters. Unearthed in 1975 in
Sharwendu Arhorchin Banner Inner Mongolia, and now preserved in Arhorchin Museum Chifeng
city Inner Mongolia.
6.Xiao Paolu’s epitaph (F1B8EEE%%) in Khitan large script: engraved in sixth year of Da’an
(K22, 1090). It is a set of epitaph, 15 lines, about 320 characters. Unearthed in 1965 in Qianshan
village Faku County Liaoning, and now preserved in Liaoning Provincial Museum.
7. Yelv Xi Nie's epitaph  (BRf2>);EZEE5%%) in khitan large script: engraved in fourth year of Liao
Tian Qing (KJK, 1114) .lItisasetof epitaph, 37 lines, about 1615 characters. It was discovered
in 1987 in Hortu Village Bariin left Banner Chifeng City Inner Mongolia, now in Liao Shangjing
Museum Bariin left Banner Chifeng City Inner Mongolia.
8. Epitaph for certain Langjun (EBRFEZEE) in Khitan large script: maybe carved in sixteenth
year of Jin Dading (K7ZE, 1176) . Itis a set of epitaph, line 16, more than 390 characters. The
original monument’s whereabouts is a mystery. In early 1950s, Professor Jia Jingyan got the rubbing
in a bookstore in Beijing.
9.Princess Yongning’s epitaph (5K TEB/AFEE%E) : carved in eighth year of Liao Da’an (X
2z, 1092) .lItisasetofepitaph, line 36, 1485 characters. Unearthed in 2000 in Wangjiagou Village
Bariin Left Banner Inner Mongolia. Now it is in Liao Shangjing Museum Bariin left Banner Chifeng
City, Inner Mongolia.
10. Yelii Changyun’s epitaph (BB E REE$8) : engraved eighth year of Liao Qingning G&7,
1062). It is a set of epitaph, cover of epitaph with 3 lines of 12 characters, now 8 characters existing;
epitaph stone with 30 lines, 870 words. Unearthed in 2000 in Da Yingzi Village, Chifeng City, Inner
Mongolia, now housed in Yuanbaoshan District Administration of Cultural Relics Chifeng city Inner
Mongolia.
11. Tuliibu Langjun’s epitaph (REAREFEELER) in Khitan large script: engraved in seventh
year of Dakang (KB, 1081) .Itis a set of epitaph. Its front side has 15 rows of 610 characters,
the back side has 6 rows of 177 characters. It was unearthed from Yelii Yiizhi’s Tombs in 1999 in
Arhorchin Banner Chifeng City Inner Mongolia Chifeng City, now in Archorchin Museum Chifeng
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Inner Mongolia.

12. Yelii Qi’s epitaph (EBfEFHZEE) in Khitan large script: engraved in eighth year of Liao
Qiantong (¥2%:, 1108) .Itis a set of epitaph, the cover of stone with 3lines, 13 words; base stone
with 46 lines, 2845 characters. Unearthed in 1993 from Yelii Qi family cemetery Arhorchin Chifeng
Inner Mongolia, now housed in Inner Mongolia Institute of Cultural Relics and Archaeology.

13. The Stone of Mongolia Eastern Gobi Province in Khitan large script: maybe engraved in fourth
year of Liao Qingning (&7, 1058) .Itisa Stone, 7 lines, more than 150 characters. The original
stone is now in the possession of the Mongolia National Museum.

14. Master Liuyin’s epitaph (BBFa X JhZEE%8) in khitan script: engraved in ninth year of Liao
Qiantong  (¥7%¢,1109) . Itis a epitaph, incised 25 lines, more than 800 characters. The unearthed
time and location are unknown; the original stone's whereabouts is a mystery.

15. Epitaph for Yelii Dawang (BB A EZE &) in Khitan large script: engraved in eleventh year of
Liao Chongxi (EER, 1051) , one epitaph, the front side with 20 lines, 21 lines on the back side,
on east and west side of the stone were carved 3 lines respectively, a total number of more than 2000
characters. The unearthed time, place and collection are not known.

16. Yelii Zhun’s epitaph  (BBfEEZEE%4) in Khitan Script: Engraved in fourth year of Liao
Xianyong (J&(%E, 1068) .Itis a set of stone, 36 lines, 1300 characters. The unearthed time, place
and collection are not known.

17. Yelii Li Jianu Muzhi (BBfEZ K INEE54): Carved in seventh year of Liao Dakang (KR,
1081) .Itis aset of epitaph, 31 lines, 1000 characters. The unearthed time, place and collection are

not known.

3-02.0ther Materials in Khitan Large Script

18.Manuscripts of Khitan large script in Russia: perhaps composed in Liao Dynasty, a total of 128
pages, about 15360 characters, the whole text has not been disclosed. The original manuscript
preserved in the Oriental Literature Institute of the Russian Academy of Science.

19. Wooden slips in khitan large script: composed in Liao dynasty. Two wooden slips. One has 63
lines on one side and 67 lines on the other side; the other with 1 line. It was discovered in 1999 from
Liao Dynasty tombs Khorchin Right Wing Middle Banner Hinggan Aimeg Inner Mongolia, now
housed in Khorchin Right Wing Middle Banner Museum Inner Mongolia.

20. Residual stone of Liao Taizu: engraved in early Liao Dynasy, ten blocks of residual stone, saving
about 78 words. In the mid twentieth Century, it was discovered from Liaozu Ling Bariin Left
Banner Chifeng city Inner Mongolia, now housed in Inner Mongolia Museum and Liao Shangjing
Museum Bariin left Banner separately.

21. Stone residue unearthed from Liao Shangjing relics: carved in Liao Dynasty, two blocks of
residual stone. The front side of one with 10 lines, about 64 characters, the back side is not able to
be clearly seen, knowing only 3 words; the front of the other with 8 lines, about 52 words. Unearthed
from Liao Shangjing Relics Bariin Left Banner Chifeng city Inner Mongolia, now housed in Liao
Shangjing Museum Bariin left Banner Chifeng City Inner Mongolia.

22. Residual stone of Khitan large script from Liao Shangjing Relics: engraved in Liao Dynasty, 3
blocks of the debris, existing more than 20 characters. Found in Liao Shangjing sites, now housed
in Liao Shangjing Museum Bariin left Banner Chifeng City Inner Mongolia.

23. Residual stone in Khitan large script unearthed around Zu Ling Guifu: engraved in Liao Dynasty,
existing 4 lines, 6 characters. Found in Liao Zu Ling ruins, now housed in Liao Shangjing Museum
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Bariin left Banner Chifeng City Inner Mongolia.
24. Square pillar with Khitan characters: engraved in Liao, a pillar. It is with 2 lines both on the
front and back side, 30 words. Unearthed in 1989 in Maliang Villiage Chifeng Inner Mongolia, now
housed in Songshan District Cultural Relics Administration Chifeng Inner Mongolia.
25. Mongolia Kent Province Stele in Khitan large script: carved in tenth year of Liao Dakang (X
B, 1084) .One stone, 4 lines of 25 characters. The original stone is in Salbar Mountain Mangnai
County Kent Province Mongolia.

Besides, some scattered material in Khitan large script were also found, such as: the sarcophagus
inscription, coins, seals, tokens, the bronze mirrors etc., which will not be introduced here because
of limited words on them.

3-03.Appendix of Engravings
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Tulibu Langjun’s Epitaph in Khitan large script
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VIII. Manuscripts of Khitan large script preserved in the Oriental Literature Institute of the
Russian Academy of Science

4. Nature of Khitan Large and Small Script

In 1935, a Japanese man Yanmashita Taizo published the local rubbing of Da Liao Da Hengzhang
Madam Lanlanlingjun Jianjingan Temple monument [5], and put forward the inscription is different
from Yan Bei Lu and the Khitan script of Chingling rubbing, They are the third kinds of Khitan
words. This paper was the first published article about the inscription of the large script;
unfortunately, this paper did not get the wide attention of the academic circles.

In 1951, people found the Khitan Xiao Xiaozhong’s Epitaph in Liaoning province Jinxi Xigu hill
(1089). The epitaph played an important role for the further judgment of script types. Jin Guangping,
ZengYigong suggested the style of Qingling rubbing as the small script, and that of the Xigu hill as
the large script [6].

The khtian script research group adopted the views by Jin Guangping, Zeng Yi Gong, and made a
further introduction of Khitan large, small script [7]. At this point, the argument about the large and
small words came to the end. However, the problem has not been solved completely, some scholars
are still skeptical about the research.

For a long time, subject to the reading level, scholars unable to get the nature of the large script, and
tend to consider them as a kind of ideographic script. In 2004, Mr. Liu Fengzhu has made new
progress in interpreting the Khitan large script in Yelu Changyun’s Epitaph (1062), He constructed
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the pronunciation to more than 180 Khitan large characters, and put forward his opinions[8] on the
properties of Khitan large script, He said,

Khitan large script basically is the syllable alphabet, generally, a Khitan characters is a
syllable. But there are a few Khitan large script are multi syllabled... In most cases, it is a
transliteration of one Chinese character by one Khitan characters. Sometimes two or three Khitan
characters equal to one Chinese character.

The understanding of the nature of the Khitan large script is formed after repeated revisions by Mr
Liu. Japanese scholar Yoshiike Kouichi had done a detailed introduction and analysis in 2007.
Aixinjueluo expounded his views to the types of Khitan characters. He suggested Khitan large script
is an "ideographic - syllabic" script, the Khitan small script is an "ideographic - syllable and
phoneme" script.

In short, the Khitan does still not fully understand by us, especially the Khitan large script, Only 10%
of 2245 characters have been read. Half of the 400 Khitan Small words have been read, but
differences of opinion in many aspects such as sound interpretation are still exit. Therefore, at this
stage it is difficult to make a final conclusion of the type or the nature of the Khitan scripts. Now
the understandings of large and small script are similar. There are ideograph, tables, and even
syllable phoneme ingredients in Khitan large and small script. If so, the difference between Khitan
large and small script is that the ideographic component in former is more than the latter.

In fact, the classification on text types in philology according to the general nature of the written
body tone, the identification is not taking every element properties into account. As we all know,
Japanese kana is recognized as the syllable words, but it also has a phoneme alphabet.

By far, rarely did we interpret 200 original characters are polysyllabic; some scholars believe that
there is no duplicate syllabic alphabet. Anyway, so far the "syllable composition" in Khitan small
script of the original character takes the absolute advantage, which is in the affirmative. So the type
of small script might be judged as "syllable alphabet". The type of the Khitan large script can
temporarily be judged as "ideographic and syllable alphabet". As for the proportion of the
ideographic and phonetic, can only be look forward to the future research.

5. A Plan for Computer Processing of Khitan Large Script

The collection and electrification of Khitan characters started late, which influence the digital
management of related research works of printing, publishing and literature to some extent. Firstly,
we collected inscriptions, pictures or copy of Khitan Large script found so far widely in order to
build a sound foundation for further study.

Secondly, cards are made one by one for the capital characters from the neatly and clearly engraved
Princess Yongning’s Epitaph, Yelii Xinie’s Epitaph, Yelii Qi’s Epitaph. In order to facilitate the
review and verification, simple classification is made after each making a card according to the
strokes. After a period of hard working, kinds of different shape are extracted from the original
documents. Then, according to the various rubbings, detailed screening of cards, excluding some
repeat words, finally sums up to 2245 letters.

One point to emphasis is, although the Khitan characters alphabet itself is simplified Chinese
characters and symbols, but this is deformation based on Chinese characters, which has the very big
difference from Chinese characters font, then it is difficult to classify according to the radical
principle of Chinese character. Therefore, in the precipitated radicals, we should summarize the
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simple characters as far as possible, and for the ranking of character, we should still follow the
previous scholars, which arranged according to horizontal stroke (1#), vertical stroke (%) , left-
falling stroke (#if{) , dot stroke () , turning stroke (#fT) as sequence.

Then, in accordance with the computer font production requirements, a calligrapher will be hired to
write every Khitan large script neatly on the matt by soft pen. Finally, according to the name of
strokes, the input code of each word will be determined. Mapping of strokes and shape the Khitan
large script on the keyboard are as follows: dot stroke ( ) is D, horizontal stroke (—) is H,
vertical stroke ( | ) is S, left-falling stroke (J ) is P, right-falling stroke ( ‘) is N, turning
stroke (77) isZ, hookstroke ( | ) isG, raisingstroke (/) isT, turning (/) isW, &} slope
stroke (“7) is X ect..

This method of using initials of strokes and shapes (or at the beginning of the phonetic alphabet) to
determine the input code can effectively avoid arbitrariness between the strokes and the keys, and
also improve the input speed. If the initials of names of these ten strokes will be ranked according
to character’s shape of Khitan words and the rules of Chinese strokes, and then the input code of
each word will be got. Even so, we are unable to provide the quite mature glyph table because of
the complete degree of the materials and the clarity degree of the rubbings and also the research
level. In the glyph table we made, there are still some variants, wrongly written character and even
repeated font. We intend to further consolidation and standardization in the follow-up study.
Because there is no a Khitan dictionary found, interpretation of the Khitan characters is very limited,
this system mainly uses research results of Mr. Liu Fengzhu and the Australian scholar Daniel Kane
recently published "Khitan language and characters" [9]. As for the unknown speech and meaning
of the characters, we will annotate them using "Unkown" with the serial number according to the
order appeared in the glyph table.
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7.The table of khitan Large characters
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Number

10

11

12

13

14

15

16

Encoding

Numbers

FC2F6

FC2F7

FC2F8

FC2F9

FC2FA

FC2FB

FC2FC

FC2FD

FC2FE

FC2FF

FC300

FC301

FC302

FC303

FC304

FC305

The

Characters
Imitated
of Pictures Meaning The Stroke
pronunciations

Zhonghua

Ziku

— emu One 1
= Two 2
= teyr 3
ik 6
% 10
7 3
T~ 7
A 6
# 6
R 6
T 4
Gl : % 6
T 48 4
+ o 3
3 2 8

Transliterated

N ten Chinese Tian 4

R/H



17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

FC306

FC307

FC308

FC309

FC30A

FC30B

FC30C

FC30D

FC30E

FC30F

FC310

FC311

FC312

FC313

FC314

FC315

FC316

FC317

FC318

FC319

FC31A

ol

o

E‘r\

D SRE T= S

&R

m

Ji

= oy
ol L

Transliterated

Chinese Yin

o7
=]



38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

FC31B

FC31C

FC31D

FC31E

FC31F

FC320

FC321

FC322

FC323

FC324

FC325

FC326

FC327

FC328

FC329

FC32A

FC32B

FC32C

FC32D

FC32E

FC32F

FC330

Boen w3

=§)

.

s 2

i
L)

= R

=

Rt

!

x\
S

X

pho Time



60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

FC331

FC332

FC333

FC334

FC335

FC336

FC337

FC338

FC339

FC33A

FC33B

FC33C

FC33D

FC33E

FC33F

FC340

FC341

FC342

FC343

FC344

1)

LY

‘J;-..

Yo

20

Transliterated
Chinese Yao

%



80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

FC345

FC346

FC347

FC348

FC349

FC34A

FC34B

FC34C

FC34D

FC34E

FC34F

FC350

FC351

FC352

FC353

FC354

FC355

FC356

FC357

FC358

F

A
P

I N M

o = =1

i

T

c

* &

ang

mori
Chinese

on Loanwords
Wang T+

n our age



100

101

102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115

116

117

118

119

120

FC359

FC35A

FC35B

FC35C

FC35D

FC35E

FC35F

FC360

FC361

FC362

FC363

FC364

FC365

FC366

FC367

FC368

FC369

FC36A

FC36B

FC36C

FC36D

1N S S v S 1

i

puTes ?‘\- %\ \\\

i

| R ™

Ry

\
e

i

then

Transliterated

Chinese Tian

FN



121

122

123

124

125

126

127

128

129

130

131

132

133

134

135

136

137

138

139

140

141

FC36E

FC36F

FC370

FC371

FC372

FC373

FC374

FC375

FC376

FC377

FC378

FC379

FC37A

FC37B

FC37C

FC37D

FC37E

FC37F

FC380

FC381

FC382

G I e

N
<A

D

i

o

haili

Transliterated
Chinese Haili

g /MR



142

143

144

145

146

147

148

149

150

151

152

153

154

155

156

157

158

159

160

161

FC383

FC384

FC385

FC386

FC387

FC388

FC389

FC38A

FC38B

FC38C

FC38D

FC38E

FC38F

FC390

FC391

FC392

FC393

FC394

FC395

FC396

S S )

»

woowom

o

”

o

\ 3 q % el e
EEREEDEEER -

24

tai

to

Chinese

Loanwords

Da K/Tai X

10



162

163

164

165

166

167

168

169

170

171

172

173

174

175

176

177

178

179

180

181

182

FC397

FC398

FC399

FC39A

FC39B

FC39C

FC39D

FC39E

FC39F

FC3A0

FC3A1

FC3A2

FC3A3

FC3A4

FC3A5

FC3A6

FC3A7

FC3A8

FC3A9

FC3AA

FC3AB

SR Y A S

R

o

\ QF ar »r N N o

Nx
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pi)

o




183

184

185

186

187

188

189

190

191

192

193

194

195

196

197

198

199

200

201

FC3AC

FC3AD

FC3AE

FC3AF

FC3BO

FC3B1

FC3B2

FC3B3

FC3B4

FC3B5

FC3B6

FC3B7

FC3B8

FC3B9

FC3BA

FC3BB

FC3BC

FC3BD

FC3BE

s

o

2

{

i

%3 Transliterated

Jig Chinese
Sheng H2
1%??
3|
GEW
-
/
-
2
-
A
.-.si
P The first
o
nai month of a
year

&

2 B

'
= i

10



202

203

204

205

206

207

208

209

210

211

212

213

214

215

216

217

218

219

220

221

222

FC3BF

FC3CO

FC3C1

FC3C2

FC3C3

FC3C4

FC3Ch

FC3C6

FC3C7

FC3C8

FC3C9

FC3CA

FC3CB

FC3CC

FC3CD

FC3CE

FC3CF

FC3DO

FC3D1

FC3D2

FC3D3

ﬁ\

B

By

NS

= EE%; 'ng

,.,
[
F

—

,_E - Chinese
tfun Loanwords
Chong 5%
-
o

B

==

2

15

27



223

224

225

226

227

228

229

230

231

232

233

234

235

236

237

238

239

240

241

242

243

244

FC3D4

FC3D5

FC3D6

FC3D7

FC3D8

FC3D9

FC3DA

FC3DB

FC3DC

FC3DD

FC3DE

FC3DF

FC3EO

FC3E1

FC3E2

FC3E3

FC3E4

FC3E5

FC3E6

FC3ET

FC3E8

FC3E9

T
AN

™

\

=
ad

o

ffau One hundred

28



245

246

247

248

249

250

251

252

253

254

255

256

257

258

259

260

261

262

FC3EA

FC3EB

FC3EC

FC3ED

FC3EE

FC3EF

FC3F0

FC3F1

FC3F2

FC3F3

FC3F4

FC3F5

FC3F6

FC3F7

FC3F8

FC3F9

FC3FA

FC3FB

\:\

5= R

S
@

e
33

3

Bl By

e
~

ts

ti

29

The first
syllable of
Du tong 5
4 of
Khitai

Language



263

264

265

266

267

268

269

270

271

272

273

274

275

276

277

278

279

280

281

282

283

284

FC3FC

FC3FD

FC3FE

FC3FF

FC400

FC401

FC402

FC403

FC404

FC405

FC406

FC407

FC408

FC409

FC40A

FC40B

FC40C

FC40D

FC40E

FC40F

FC410

FC411
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.
F
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AP

V. B

< e s i)

Ky
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i
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e -

gz
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P
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1

\
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—
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w
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285

286

287

288

289

290

291

292

293

294

295

296

297

298

299

300

301

302

303

FC412

FC413

FC414

FC415

FC416

FC417

FC418

FC419

FC41A

FC41B

FC41C

FC41D

FC41E

FC41F

FC420

FC421

FC422

FC423

FC424

A,

R

\

N
C

U

)
Ia

).\

1%

19
e
T
¥
A

)

-

1@

: Ea¥Y
“. <8

= B

Chinese
wel loanwords

Wei 151/l

Chinese

sian loanwords

Jiang ¥/

15



304

305

306

307

308

309

310

311

312

313

314

315

316

317

318

319

320

321

322

323

324

FC425

FC426

FC427

FC428

FC429

FC42A

FC42B

FC42C

FC42D

FC42E

FC42F

FC430

FC431

FC432

FC433

FC434

FC435

FC436

FC437

FC438

FC439

je

The name of

Yela’s Ye 8



325

326

327

328

329

330

331

332

333

334

335

336

337

338

339

340

341

342

343

344

345

346

FC43A

FC43B

FC43C

FC43D

FC43E

FC43F

FC440

FC441

FC442

FC443

FC444

FC445

FC446

FC447

FC448

FC449

FC44A

FC44B

FC44C

FC44D

FC44E

FC44F

Al

S

H

S

Ay

G

>

33



347

348

349

350

351

352

353

354

355

356

357

358

359

360

361

362

363

364

365

FC450

FC451

FC452

FC453

FC454

FC455

FC456

FC457

FC458

FC459

FC45A

FC45B

FC45C

FC45D

FC45E

FC45F

FC460

FC461

FC462

_ﬂg\

o

&

?4\

5

A
DEs

& F

iy

B I

S

R B

34

Xa

Iu

Transliterated
Chinese Xia

®

Transliterated
Chinese Lu

K

10

13

18



366

367

368

369

370

371

372

373

374

375

376

377

378

379

380

381

382

383

384

385

386

387

FC463

FC464

FC465

FC466

FC467

FC468

FC469

FC46A

FC46B

FC46C

FC46D

FC46E

FC46F

FC470

FC471

FC472

FC473

FC474

FC475

FC476

FC47T

FC478

=&

R ® 39

B oW ® o om B & A m &

oo e

$
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35



388

389

390

391

392

393

394

395

396

397

398

399

400

401

402

403

404

405

406

407

408

FC479

FCATA

FC47B

FC47C

FC47D

FC4TE

FCATF

FC480

FC481

FC482

FC483

FC484

FC485

FC486

FC487

FC488

FC489

FC48A

FC48B

FC48C

FC48D

L T T R Moo o

o

)L

A

Chinese

tu Loanwords 10

Du #



409

410

411

412

413

414

415

416

417

418

419

420

421

422

423

424

425

426

427

428

429

430

FC48E

FC48F

FC490

FC491

FC492

FC493

FC494

FC495

FC496

FC497

FC498

FC499

FC49A

FC49B

FC49C

FC49D

FC49E

FC49F

FC4A0

FC4A1

FC4A2

FC4A3
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e

>
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PR A S@E

L
"

- g

-
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w
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431

432

433

434

435

436

437

438

439

440

441

442

443

444

445

446

447

448

449

450

451

FC4A4

FC4A5

FC4A6

FC4A7

FC4A8

FC4A9

FC4AA

FC4AB

FC4AC

FC4AD

FC4AE

FC4AF

FC4B0

FC4B1

FC4B2

FC4B3

FC4B4

FC4B5

FC4B6

FC4B7

FC4B8

&

3t

3

3t

3p

x

Jgh

P T L B

o

= -

ka

A -
o

=E B =@

Syt

a N
+

3 l
\.I
it

asa

%
ot
l:n‘

]

|

il

P
i

Chinese
Loanwords

Jia &K



452

453

454

455

456

457

458

459

460

461

462

463

464

465

466

467

468

469

470

FC4B9

FC4BA

FC4BB

FC4BC

FC4BD

FC4BE

FC4BF

FC4CO0

FC4C1

FC4C2

FC4C3

FC4C4

FC4C5

FC4C6

FC4C7

FC4C8

FC4C9

FC4CA

FC4CB

3

o
e

o

R

)

oo
, H ¥y

Al

;;K\‘

EEmEE D EER

) B

\

-
\

Chinese
kuei Loanwords

Guo
u

Chinese
ka Loanwords

Jia F



471

472

473

474

475

476

477

478

479

480

481

482

483

484

485

486

487

488

489

490

491

FC4CC

FC4CD

FC4CE

FCACF

FC4D0

FC4D1

FC4D2

FC4D3

FC4D4

FC4D5

FC4D6

FC4D7

FC4D8

FC4D9

FC4DA

FC4DB

FC4DC

FC4DD

FC4DE

FC4DF

FC4EO

?Y;\

¥ an Il

Gl

an

Chinese
Loanwords

2

An T



492

493

494

495

496

497

498

499

500

501

502

503

504

505

506

507

508

509

510

511

512

513

FC4E1

FCAE2

FC4E3

FC4E4

FC4ES

FC4E6

FCAE7

FCAES

FC4E9

FCAEA

FC4EB

FC4EC

FC4ED

FCAEE

FC4EF

FC4F0

FC4F1

FCAF2

FC4F3

FC4F4

FC4F5

FC4F6

41



514

515

516

517

518

519

520

521

522

523

524

525

526

527

528

529

530

531

532

533

534

FCAF7

FCAF8

FC4F9

FC4FA

FC4FB

FC4FC

FC4FD

FCAFE

FCAFF

FC500

FC501

FC502

FC503

FC504

FC505

FC506

FC507

FC508

FC509

FC50A

FC50B

Y

e

s
P
¥

thau Five




535

536

537

538

539

540

541

542

543

544

545

546

547

548

549

550

551

552

553

554

555

556

FC50C

FC50D

FC50E

FC50F

FC510

FC511

FC512

FC513

FC514

FC515

FC516

FC517

FC518

FC519

FC51A

FC51B

FC51C

FC51D

FC51E

FC51F

FC520

FC521

Boo%

Bt W % e

o
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e - BE N EE
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e
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mai Large/ Great



557

558

559

560

561

562

563

564

565

566

567

568

569

570

571

572

573

574

575

576

577

578

FC522

FC523

FC524

FC525

FC526

FC527

FC528

FC529

FC52A

FC52B

FC52C

FC52D

FC52E

FC52F

FC530

FC531

FC532

FC533

FC534

FC535

FC536

FC537

I

SO

G

£

BooE

¥

& %

=\

N
14

N
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7

e
3

L

44
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579

580

581

582

583

584

585

586

587

588

589

590

591

592

593

594

595

596

597

598

599

600

FC538

FC539

FC53A

FC53B

FC53C

FC53D

FC53E

FC53F

FC540

FC541

FC542

FC543

FC544

FC545

FC546

FC547

FC548

FC549

FC54A

FC54B

FC54C

FC54D

=

']

bkl

45



601

602

603

604

605

606

607

608

609

610

611

612

613

614

615

616

617

618

619

620

621

622

FC54E

FC54F

FC550

FC551

FC552

FC553

FC554

FC555

FC556

FC557

FC558

FC559

FC55A

FC55B

FC55C

FC55D

FC55E

FC55F

FC560

FC561

FC562

FC563
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)

EIEE R

o
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623

624

625

626

627

628

629

630

631

632

633

634

635

636

637

638

639

640

641

642

643

644

FC564

FC565

FC566

FC567

FC568

FC569

FC56A

FC56B

FC56C

FC56D

FC56E

FC56F

FC570

FC571

FC572

FC573

FC574

FC575

FC576

FC577

FC578

FC579

Boom e

e
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/
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645

646

647

648

649

650

651

652

653

654

655

656

657

658

659

660

661

662

663

664

665

FC57A

FC57B

FC57C

FC57D

FC57E

FC57F

FC580

FC581

FC582

FC583

FC584

FC585

FC586

FC587

FC588

FC589

FC58A

FC58B

FC58C

FC58D

FC58E

B

B

N

e
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666

667

668

669

670

671

672

673

674

675

676

677

678

679

680

681

682

683

684

685

686

FC58F

FC590

FC591

FC592

FC593

FC594

FC595

FC596

FC597

FC598

FC599

FC59A

FC59B

FC59C

FC59D

FC59E

FC59F

FC5A0

FC5A1

FC5A2

FC5A3
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687

688

689

690

691

692

693

694

695

696

697

698

699

700

701

702

703

704

FC5A4

FC5A5

FC5A6

FCHA7

FC5A8

FC5A9

FC5AA

FC5AB

FC5AC

FC5AD

FC5AE

FC5AF

FC5B0

FC5B1

FC5B2

FC5B3

FC5B4

FC5B5

50

Chinese

si Loanwords Si
Fh

toxa

Transliterated

kam Chinese Jian

¥/ 3/

Chinese
Ji loanwords

Shi+
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705

706

707

708

709

710

711

712

713

714

715

716

717

718

719

720

721

722

723

724

725

FC5B6

FC5B7

FC5B8

FC5B9

FC5BA

FC5BB

FC5BC

FC5BD

FC5BE

FC5BF

FC5CO

FC5C1

FC5C2

FC5C3

FC5C4

FC5CH

FC5C6

FC5C7

FC5C8

FC5C9

FC5CA
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o
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Chinese
qoy loanwords

Huang #&

B
4
i3
A

=

N

~
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726

727

728

729

730

731

732

733

734

735

736

737

738

739

740

741

742

743

744

745

746

747

FC5CB

FC5CC

FC5CD

FC5CE

FC5CF

FC5D0

FC5D1

FC5D2

FC5D3

FC5D4

FC5D5

FC5D6

FC5D7

FC5D8

FC5D9

FC5DA

FC5DB

FC5DC

FC5DD

FC5DE

FC5DF

FC5EQ
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11

15



748

749

750

751

752

753

754

755

756

757

758

759

760

761

762

763

764

765

766

767

768

FC5E1

FC5E2

FC5E3

FC5E4

FC5E5

FC5E6

FCSE7

FCSES8

FC5E9

FC5EA

FC5EB

FC5EC

FC5ED

FC5EE

FC5EF

FC5F0

FCoF1

FCoF2

FC5F3

FC5F4

FC5F5

T
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R
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o

e

e
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EEE
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kun

Chinese
loanwords
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769

770

771

772

773

774

775

776

777

778

779

780

781

782

783

784

785

786

787

788

789

790

FC5F6

FCoF7

FC5F8

FC5F9

FC5FA

FC5FB

FC5FC

FC5FD

FC5FE

FC5FF

FC600

FC601

FC602

FC603

FC604

FC605

FC606

FC607

FC608

FC609

FC60A

FC60B

SHE N

e

#

ru

A
5

B

3

SEJSE

S,
%
| ST

e Sa S

=
A
o

.
s

11

10



791

792

793

794

795

796

797

798

799

800

801

802

803

804

805

806

807

808

FC60C

FC60D

FCO60E

FC60F

FC610

FC611

FC612

FC613

FC614

FC615

FC616

FC617

FC618

FC619

FC61A

FC61B

FC61C

FC61D

al

SR R

o

e

Am

e

bun
The Chinese
zodiac sign
meko Snake, She
e/
Si &
in
tei
Transliterated
Ji Chinese Shi
A5/ / /58
Chinese
i, pu loanwords Yi

& and Bu &



809

810

811

812

813

814

815

816

817

818

819

820

821

822

823

824

825

826

827

828

FCO61E

FCO1F

FC620

FC621

FC622

FC623

FC624

FC625

FC626

FC627

FC628

FC629

FC62A

FC62B

FC62C

FC62D

FC62E

FC62F

FC630

FC631

3

an

Xwa

56

Transliterated
Chinese Hua

e



829

830

831

832

833

834

835

836

837

838

839

840

841

842

843

844

845

846

847

848

849

FC632

FC633

FC634

FC635

FC636

FC637

FC638

FC639

FC63A

FC63B

FC63C

FC63D

FC63E

FCO63F

FC640

FC641

FC642

FC643

FC644

FC645

FC646

PR - - A e T o S. - - . -

=Y

6
6
5
T 7
% :
2 5

- ?
XL 7
¢ 5
% 4
Transliterated
= koi Chinese Gui 7
' i
:j_})- 6
- 5
\ 10
AN
71 2
< 3 9
:
\7 5



850

851

852

853

854

855

856

857

858

859

860

861

862

863

864

865

866

867

868

869

870

FC647

FC648

FC649

FC64A

FC64B

FC64C

FC64D

FC64E

FCo4F

FC650

FC651

FC652

FC653

FC654

FC655

FC656

FC657

FC658

FC659

FC65A

FC65B

3

N

I

oy

oo K, §
-

i

N
Lo \
A

y

o

-

lu

Su

Transliterated
sen Chinese

Xiang ¥



871

872

873

874

875

876

877

878

879

880

881

882

883

884

885

886

887

888

889

890

891

FC65C

FC65D

FC65E

FC65F

FC660

FC661

FC662

FC663

FC664

FC665

FC666

FC667

FC668

FC669

FC66A

FC66B

FC66C

FC66D

FC66E

FC66F

FC670

oM

R S

1

&)

o

¥

kur Country

59



892

893

894

895

896

897

898

899

900

901

902

903

904

905

906

907

908

909

910

911

912

FC671

FC672

FC673

FC674

FC675

FC676

FC677

FC678

FC679

FC67A

FC67B

FC67C

FC67D

FC67E

FCoTF

FC680

FC681

FC682

FC683

FC684

FC685

g

N

YEN

-

=
LL.
=

L

Ty

Ja

R[>

“

G

Si

|
.

S

oA v I : — .
AEE - B

Transliterated
Chinese Ci

#/0/L

10



913

914

915

916

917

918

919

920

921

922

923

924

925

926

927

928

929

930

931

932

933

934

FC686

FC687

FC688

FC689

FC68A

FC68B

FC68C

FC68D

FCO68E

FCo8F

FC690

FC691

FC692

FC693

FC694

FC695

FC696

FC697

FC698

FC699

FC69A

FC69B

khitai Khitai



935

936

937

938

939

940

941

942

943

944

945

946

947

948

949

950

951

952

FC69C

FC69D

FC69E

FC69F

FC6A0

FC6A1

FC6A2

FC6A3

FCoA4

FC6A5

FC6A6

FCOA7

FCOA8

FC6A9

FCO6AA

FCO6AB

FCO6AC

FCO6AD

e

pe2

e

se

Jan

la,li

Transliterated
Chinese Jie

hil

Transliterated
and
translated
Chinese Shan

i

10



953

954

955

956

957

958

959

960

961

962

963

964

965

966

967

968

969

970

971

972

973

974

FCOAE

FCOAF

FC6B0

FC6B1

FC6B2

FC6B3

FCo6B4

FC6B5

FC6B6

FC6B7

FC6B8

FC6B9

FC6BA

FC6BB

FC6BC

FC6BD

FC6BE

FC6BF

FC6C0

FC6C1

FC6C2

FC6C3

NE

Moo o= %

i

Bl

e

4}& ?Y: ot

e %

# 0 Yt
L

f

T

S Ss e

-

‘
g
¥4

iy PR E




975

976

977

978

979

980

981

982

983

984

985

986

987

988

989

990

991

992

993

994

995

996

FC6C4

FC6C5

FC6C6

FC6CT

FC6C8

FC6C9

FC6CA

FC6CB

FC6CC

FC6CD

FC6CE

FCoCF

FC6DO

FC6D1

FC6D2

FC6D3

FC6D4

FC6D5

FC6D6

FC6D7

FC6D8

FC6D9

B e

fo

> B

|

.

-
”~”

e N 5 \\

aliin e

A0 R K¢

k

g
et d]

e = dol Seven




997

998

999

1000

1001

1002

1003

1004

1005

1006

1007

1008

1009

1010

1011

1012

1013

1014

1015

FC6DA

FC6DB

FC6DC

FC6DD

FC6DE

FCO6DF

FC6EO

FC6E1

FC6E2

FC6E3

FC6E4

FCOES

FCOE6

FCOE7

FCOES

FC6E9

FC6EA

FCO6EB

FC6EC

= EPPEDRRSPE - BR

fu

10



1016

1017

1018

1019

1020

1021

1022

1023

1024

1025

1026

1027

1028

1029

1030

1031

1032

1033

FC6ED

FCO6EE

FCOEF

FC6FO

FC6F1

FC6F2

FC6F3

FC6F4

FC6F5

FC6F6

FCOF7

FC6F8

FC6F9

FC6FA

FC6FB

FC6FC

FC6FD

FC6FE

N\
s

3

’ - A =
L, e [ e =
y { ; - E
i/

66

Jui
Chinese

mu loanwords
Mu %
Transliterated

ko Chinese Ge

%J’_

10



1034

1035

1036

1037

1038

1039

1040

1041

1042

1043

1044

1045

1046

1047

1048

1049

1050

1051

1052

1053

1054

1055

FCOFF

FC700

FC701

FC702

FC703

FC704

FC705

FC706

FC707

FC708

FC709

FC70A

FC70B

FC70C

FC70D

FC70E

FC70F

FC710

FC711

FC712

FC713

FC714

L

¥ B

CRE

ir



1056

1057

1058

1059

1060

1061

1062

1063

1064

1065

1066

1067

1068

1069

1070

1071

1072

1073

1074

1075

1076

1077

FC715

FC716

FC717

FC718

FC719

FC71A

FC71B

FC71C

FC71D

FC71E

FC71F

FC720

FC721

FC722

FC723

FC724

FC725

FC726

FCT27

FC728

FC729

FC72A

o S S SR

4

7F




1078

1079

1080

1081

1082

1083

1084

1085

1086

1087

1088

1089

1090

1091

1092

1093

1094

1095

1096

1097

1098

FC72B

FC72C

FC72D

FC72E

FC72F

FC730

FC731

FC732

FC733

FC734

FC735

FC736

FC737

FC738

FC739

FC73A

FC73B

FC73C

FC73D

FC73E

FC73F

DO

IJ¥

5

W

X

R

f

(e
6

9

Transliterated
Chinese Shi

/5%



1099

1100

1101

1102

1103

1104

1105

1106

1107

1108

1109

1110

1111

1112

1113

1114

1115

1116

1117

1118

1119

1120

FC740

FC741

FC742

FC743

FC744

FC745

FC746

FC747

FC748

FC749

FC74A

FC74B

FC74C

FC74D

FC74E

FC74F

FC750

FC751

FC752

FC753

FC754

FC755

WX & &

)




1121

1122

1123

1124

1125

1126

1127

1128

1129

1130

1131

1132

1133

1134

1135

1136

1137

1138

1139

1140

1141

FC756

FC757

FC758

FC759

FC75A

FC75B

FC75C

FC75D

FC75E

FC75F

FC760

FC761

FC762

FC763

FC764

FC765

FC766

FC767

FC768

FC769

FC76A

i

14

e o EE

=

ey
r“_ -

-~
[ERN

Jan

Chinese
loanwords

Shang -



1142

1143

1144

1145

1146

1147

1148

1149

1150

1151

1152

1153

1154

1155

1156

1157

1158

1159

1160

1161

FC76B

FC76C

FC76D

FC76E

FC76F

FC770

FC771

FC772

FC773

FC774

FC775

FC776

FC777

FC778

FC779

FC77A

FCT7B

FC77C

FC77D

FC7T7E

14
.

ﬁ

1S

1

17
13l
1A

A

1&

72

¥a

nu

Chinese
loanwords

Nu @



1162

1163

1164

1165

1166

1167

1168

1169

1170

1171

1172

1173

1174

1175

1176

1177

1178

1179

FC7TTF

FC780

FC781

FC782

FC783

FC784

FC785

FC786

FC787

FC788

FC789

FC78A

FC78B

FC78C

FC78D

FC78E

FC78F

FC790

1

LN

i

(3

1

sun

sin

Transliterated
Chinese Kun
K=l

People/

Benevolence

Transliterated
Chinese Zong

=4
AN

Transliterated

Chinese Ren

A



1180

1181

1182

1183

1184

1185

1186

1187

1188

1189

1190

1191

1192

1193

1194

1195

1196

1197

1198

1199

1200

FC791

FC792

FC793

FC794

FC795

FC796

FC797

FC798

FC799

FC79A

FC79B

FC79C

FC79D

FC79E

FC79F

FC7AO

FC7A1

FC7A2

FC7A3

FC7A4

FCTA5

18
*+
%
1%
3
1%
1K

Ql

(&l




1201

1202

1203

1204

1205

1206

1207

1208

1209

1210

1211

1212

1213

1214

1215

1216

1217

1218

1219

FCTAG

FCTAT

FC7A8

FC7A9

FC7AA

FC7AB

FC7AC

FC7AD

FC7AE

FC7TAF

FC7B0

FC7B1

FC7B2

FC7B3

FC7B4

FC7B5

FC7B6

FCTB7

FCTB8

1T

=

19

1%

1%

75

pun

sam

Transliterated

Chinese Ben

ZS

Cinese
loanwords

San —



1220

1221

1222

1223

1224

1225

1226

1227

1228

1229

1230

1231

1232

1233

1234

1235

1236

1237

1238

1239

1240

FC7B9

FC7BA

FC7BB

FC7BC

FC7BD

FC7BE

FC7BF

FC7CO

FC7C1

FC7C2

FC7C3

FC7C4

FC7C5

FC7C6

FC7C7

FC7C8

FC7C9

FC7CA

FC7CB

FC7CC

FC7CD

li_j\

E\

=]

¢

¥

ko)

\
"

%\

o

]

TG

I
-

Cinese

»
| -
-
-5

yuan loanwords

Huang %



1241

1242

1243

1244

1245

1246

1247

1248

1249

1250

1251

1252

1253

1254

1255

1256

1257

1258

1259

1260

1261

1262

FC7CE

FC7CF

FC7DO

FC7D1

FC7D2

FC7D3

FC7D4

FC7D5

FC7D6

FC7D7

FC7D8

FC7D9

FC7DA

FC7DB

FC7DC

FC7DD

FC7DE

FC7DF

FCTEQ

FC7E1

FCTE2

FCTE3

i

N R -

g B P

=p

):\

s @A~ mp 2y

.-

>
\

=l



1263 FC7E4 % Jx
1264 FC7E5 i
1265 FCTE6 5
1266 FCTET7 U
1267 FC7ES -

1268 FC7E9 iR

1269 FC7TEA 4
1270 FC7EB %
1271 FC7EC At

1272 FC7ED 28

1273 FC7EE A

1274 FCTEF IN JA

1275  FCTFO R ’fﬂj

1276 FCTF1 P I
N

1277 FCTF2 FiN

1278 FC7F3 +

1279 FC7F4 3 %

'iJ
1280 FCTF5 F ¥ f
1281 FCTF6 X N

1282 FCTF7 R

1283 FCTF8 7

1284 FCTF9 A~




1285

1286

1287

1288

1289

1290

1291

1292

1293

1294

1295

1296

1297

1298

1299

1300

1301

1302

1303

FC7TFA

FC7FB

FC7FC

FC7FD

FC7FE

FC7FF

FC800

FC801

FC802

FC803

FC804

FC805

FC806

FC807

FC808

FC809

FC80A

FC80B

FC80C

W

%

=

W

B3

bor

iu

tsan

fu

Completely

or 6
Buddha

Transliterated
Chinese Zang 10

4%

Chinese

loanwords 2

Chu #b



1304

1305

1306

1307

1308

1309

1310

1311

1312

1313

1314

1315

1316

1317

1318

1319

1320

1321

1322

1323

1324

FC80D

FC80E

FC80F

FC810

FC811

FC812

FC813

FC814

FC815

FC816

FC817

FC818

FC819

FC81A

FC81B

FC81C

FC81D

FC81E

FC81F

FC820

FC821

);

1)
»

v

\_\\7

37

> X

%

ka

fiu

Chinese
loanwords

Zhou M



1325

1326

1327

1328

1329

1330

1331

1332

1333

1334

1335

1336

1337

1338

1339

1340

1341

1342

1343

FC822

FC823

FC824

FC825

FC826

FC827

FC828

FC829

FC82A

FC82B

FC82C

FC82D

FC82E

FC82F

FC830

FC831

FC832

FC833

FC834

W W

5‘*?

.
b
l?

A

7T v &

&

G

¥ s

G

Transliterated
tha Chinese Ta
%
Chinese
tai loanwords
Da K

Ja



1344

1345

1346

1347

1348

1349

1350

1351

1352

1353

1354

1355

1356

1357

1358

1359

1360

1361

1362

1363

1364

FC835

FC836

FC837

FC838

FC839

FC83A

FC83B

FC83C

FC83D

FC83E

FC83F

FC840

FC841

FC842

FC843

FC844

FC845

FC846

FC847

FC848

FC849

A
ne

v %

y\\

7% ow

S

vk

%

4&>

Ja

Ja

82

Transliterated

Chinese Chu

iy
rE

10



1365

1366

1367

1368

1369

1370

1371

1372

1373

1374

1375

1376

1377

1378

1379

1380

1381

1382

1383

FC84A

FC84B

FC84C

FC84D

FC84E

FC84F

FC850

FC851

FC852

FC853

FC854

FC855

FC856

FC857

FC858

FC859

FC85A

FC85B

FC85C

&

&

IN

Runy

45

Fe

%)

Py
Re
v:“.‘ meko

Chinese
loanwords

Gong ‘A

The Chinese
zodiac sign
Snake, She

I, Si B



1384

1385

1386

1387

1388

1389

1390

1391

1392

1393

1394

1395

1396

1397

1398

1399

1400

1401

1402

1403

FC85D

FC85E

FC85F

FC860

FC861

FC862

FC863

FC864

FC865

FC866

FC867

FC868

FC869

FC86A

FC86B

FC86C

FC86D

FC86E

FC86F

FC870

7)

ai

WO

dan

Father and

Year

Transliterated

Chinese Dan



1404

1405

1406

1407

1408

1409

1410

1411

1412

1413

1414

1415

1416

1417

1418

1419

1420

1421

1422

1423

1424

FC871

FC872

FC873

FC874

FC875

FC876

FC877

FC878

FC879

FC87A

FC87B

FC87C

FC87D

FC87TE

FC8TF

FC880

FC881

FC882

FC883

FC884

FC885

= x5

r

A

)&

R

sk

poxai

Child



1425

1426

1427

1428

1429

1430

1431

1432

1433

1434

1435

1436

1437

1438

1439

1440

1441

1442

1443

1444

1445

1446

FC886

FC887

FC888

FC889

FC88A

FC88B

FC88C

FC88D

FC88E

FC88F

FC890

FC891

FC892

FC893

FC894

FC895

FC896

FC897

FC898

FC899

FC89A

FC89B

§ v %

ol)



1447

1448

1449

1450

1451

1452

1453

1454

1455

1456

1457

1458

1459

1460

1461

1462

1463

1464

1465

1466

1467

FC89C

FC89D

FC89E

FC89F

FC8AO

FC8A1

FC8A2

FC8A3

FC8A4

FC8A5

FC8A6

FCBA7

FCBAB

FC8A9

FC8AA

FC8AB

FCBAC

FC8AD

FCBAE

FCBAF

FC8BO

A

U8

AR

A

e

A

A

B

/s

A

%

s ox

qu

Transliterated

Chinese Hu

)il

11



1468

1469

1470

1471

1472

1473

1474

1475

1476

1477

1478

1479

1480

1481

1482

1483

1484

1485

1486

1487

1488

1489

FC8B1

FC8B2

FC8B3

FC8B4

FC8B5

FC8B6

FC8B7

FC8B8

FC8BY

FC8BA

FC8BB

FC8BC

FC8BD

FC8BE

FC8BF

FC8CO

FC8C1

FC8C2

FC8C3

FC8C4

FC8CH

FC8C6

' A
y A

[
&7

—S\

AN

=
<\
]

.
i~

P



1490

1491

1492

1493

1494

1495

1496

1497

1498

1499

1500

1501

1502

1503

1504

1505

1506

1507

1508

1509

1510

1511

FC8C7

FC8C8

FC8CY

FC8CA

FC8CB

FC8CC

FC8CD

FC8CE

FC8CF

FC8DO

FC8D1

FC8D2

FC8D3

FC8D4

FC8D5

FC8D6

FC8D7

FC8D8

FC8D9

FC8DA

FC8DB

FC8DC

&

b D - A2

<

oo




1512

1513

1514

1515

1516

1517

1518

1519

1520

1521

1522

1523

1524

1525

1526

1527

1528

1529

1530

1531

1532

1533

FC8DD

FC8DE

FC8DF

FC8EO

FC8E1

FCBE2

FC8E3

FC8E4

FC8ES

FC8E6

FC8E7

FC8ES

FC8E9

FC8EA

FC8EB

FC8EC

FC8ED

FC8EE

FC8EF

FC8FO

FC8F1

FC8F2

RA




1534

1535

1536

1537

1538

1539

1540

1541

1542

1543

1544

1545

1546

1547

1548

1549

1550

1551

1552

1553

1554

1555

FC8F3

FC8F4

FC8F5

FC8F6

FC8F7

FC8F8

FC8F9

FC8FA

FC8FB

FC8FC

FC8FD

FC8FE

FC8FF

FC900

FC901

FC902

FC903

FC904

FC905

FC906

FC907

FC908

or

¥ o
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1556

1557

1558

1559

1560

1561

1562

1563

1564

1565

1566

1567

1568

1569

1570

1571

1572

1573

1574

1575

1576

FC909

FC90A

FC90B

FC90C

FC90D

FCI90E

FCI90F

FCI10

FCI11

FCI12

FCI13

FC914

FC915

FC916

FC917

FC918

FC919

FCI1A

FC91B

FCI1C

FCI1D

y

-
it

X9 =

P

Y

PHAVSH L

B EsEED

2

!}

Chinese

pe Loanwords

Bai A

92

11



1577

1578

1579

1580

1581

1582

1583

1584

1585

1586

1587

1588

1589

1590

1591

1592

FCI1E

FCI1F

FC920

FC921

FC922

FC923

FC924

FC925

FC926

FC927

FC928

FC929

FC92A

FC92B

FC92C

FC92D

I
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Chinese
15 sen Loanwords 7
Qian T
7
%
I* 4
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Transliterated
H SO Chinese Zuo 5
I
% 6
i Chinese
,E'\ kiau Loanwords 8
Xiao 1
Chinese
“ tfiu Loanwords 5
Zhu F
L 4

—
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P H 2\

&
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1593

1594

1595

1596

1597

1598

1599

1600

1601

1602

1603

1604

1605

1606

1607

1608

1609

1610

1611

1612

FC92E

FCY2F

FC930

FC931

FC932

FC933

FC934

FC935

FC936

FC937

FC938

FC939

FC93A

FC93B

FC93C

FC93D

FCI3E

FCI3F

FC940

FCY941
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=5

Chinese

liu Loanwords

Liu &

- Seal
and Etiquette
| =




1613

1614

1615

1616

1617

1618

1619

1620

1621

1622

1623

1624

1625

1626

1627

1628

1629

1630

1631

FC942

FC943

FC944

FC945

FC946

FC947

FC948

FC949

FC94A

FC94B

FC94C

FC94D

FCY94E

FCY94F

FC950

FC951

FC952

FC953

FC954

sin

kim

11

Transliterated
Chinese Jin
&/ Xin 15/Xi

>

Chinese

Loanwords 5

Jin 4



1632

1633

1634

1635

1636

1637

1638

1639

1640

1641

1642

1643

1644

1645

1646

1647

1648

1649

1650

1651

FC955

FC956

FC957

FC958

FC959

FC95A

FC95B

FC95C

FC95D

FCI95E

FCI5F

FC960

FC961

FC962

FC963

FC964

FC965

FC966

FCI67

FC968
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%

woo

m Jay

un, on

Chinese
Loanwords

Shang

Possessive

add-ons



1652

1653

1654

1655

1656

1657

1658

1659

1660

1661

1662

1663

1664

1665

1666

1667

1668

1669

1670

1671

FC969

FC96A

FC96B

FC96C

FC96D

FC96E

FCI96F

FCI70

FCI71

FCI72

FCI73

FCI974

FCI75

FCI76

FCI77

FCI78

FCI79

FCI7TA

FC97B

FC97C

¥
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1672

1673

1674

1675

1676

1677

1678

1679

1680

1681

1682

1683

1684

1685

1686

1687

1688

1689

1690

FC97D

FCI7E

FCITF

FC980

FC981

FCI982

FCI83

FC984

FCI985

FCI986

FCI87

FCI88

FC989

FC98A

FCI98B

FCI98C

FCI98D

FCI98E

FCI8F
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Chinese

kip Loanwords 9

Jing 5t

A
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Transliterated
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ol 3| tau Chinese Dao 12
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1691

1692

1693

1694

1695

1696

1697

1698

1699

1700

1701

1702

1703

1704

1705

1706

1707

FC990

FC991

FC992

FC993

FC994

FC995

FC996

FC997

FC998

FC999

FC99A

FC99B

FC99C

FC99D

FC99E

FCI9F

FCIA0

=

(’?“‘

4
¥

99

In 5% on

ju

dun

la

ne

Transliterated
Chinese Yin

f&/En B

Chinese loan

words Tun ™

Transliterated
Chinese Nie

e



1708

1709

1710

1711

1712

1713

1714

1715

1716

1717

1718

1719

1720

1721

1722

1723

1724

1725

1726

FCIA1

FCIA2

FC9A3

FC9A4

FC9A5

FC9A6

FCIAT

FCIA8

FC9A9

FCI9AA

FC9AB

FCI9AC

FCY9AD

FCI9AE

FCI9AF

FCIBO

FCY9B1

FCIB2

FC9B3
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100

li

11

pu

an

an

Iu

Transliterated
Chinese Li

H

Ancestor

Transliterated
Chinese Lu

AL



1727

1728

1729

1730

1731

1732

1733

1734

1735

1736

1737

1738

1739

1740

1741

1742

1743

1744

1745

FC9B4

FCIB5

FC9B6

FCOB7

FC9B8

FCI9B9

FCIBA

FCI9BB

FCI9BC

FCI9BD

FCY9BE

FCIBF

FCICO

FCIC1

FCIC2

FCIC3

FC9C4

FC9C5

FC9C6
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Transliterated
Chinese Yu

4

1

Chinese loan
words Shou
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1746

1747

1748

1749

1750

1751

1752

1753

1754

1755

1756

1757

1758

1759

1760

1761

1762

1763

1764

1765

1766

FCIC7

FCIC8

FCIC9

FCICA

FCI9CB

FCICC

FCI9CD

FCICE

FCIOCF

FCIDO

FCID1

FCID2

FCID3

FCI9D4

FCID5

FCID6

FCID7

FCID8

FC9D9

FCIDA

FCI9DB

Ay Y
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¥
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pun
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1767

1768

1769

1770

1771

1772

1773

1774

1775

1776

1777

1778

1779

1780

1781

1782

1783

1784

1785

1786

1787

1788

FCIDC

FCI9DD

FCI9DE

FCIODF

FCIEO

FCIE1

FCIE2

FCIE3

FCI9E4

FCIES

FCIE6

FCIE7

FCIES

FCIE9

FCI9EA

FCY9EB

FCI9EC

FCY9ED

FCY9EE

FCIEF

FCIFO

FCIF1
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1789

1790

1791

1792

1793

1794

1795

1796

1797

1798

1799

1800

1801

1802

1803

1804

1805

1806

1807

1808

1809

FCIF2

FCIF3

FCI9F4

FCIF5

FCIF6

FCIF7

FCIF8

FCIF9

FCIFA

FCI9FB

FCIFC

FCI9FD

FCOFE

FCOFF

FCAOO

FCAO1

FCAOZ2

FCAO3

FCAO4

FCAO5

FCAO6
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104

Chinese loan

words Di 7



1810

1811

1812

1813

1814

1815

1816

1817

1818

1819

1820

1821

1822

1823

1824

1825

1826

1827

FCAO7

FCAO8

FCA09

FCAOA

FCAOB

FCAOC

FCAOD

FCAOE

FCAOF

FCA10

FCA11

FCA12

FCA13

FCA14

FCA15

FCAL6

FCA17

FCA18
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Chinese loan

tu, setu words Du J& 6
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P Chinese loan
kin words Jing 8
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Chinese loan
ffi words Chi 8
FF

A
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11
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1828

1829

1830

1831

1832

1833

1834

1835

1836

1837

1838

1839

1840

1841

1842

1843

1844

1845

FCA19

FCATA

FCA1B

FCA1C

FCA1D

FCALIE

FCALIF

FCA20

FCA21

FCA22

FCA23

FCA24

FCA25

FCA26

FCA27

FCA28

FCA29

FCA2A
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Transliterated
Khitai name
Yela and the
Mountain of
Jialushan 3%

el



1846

1847

1848

1849

1850

1851

1852

1853

1854

1855

1856

1857

1858

1859

1860

1861

1862

1863

1864

1865

1866

1867

FCA2B

FCA2C

FCA2D

FCA2E

FCA2F

FCA30

FCA31

FCA32

FCA33

FCA34

FCA35

FCA36

FCA37

FCA38

FCA39

FCA3A

FCA3B

FCA3C

FCA3D

FCA3E

FCA3F

FCA40

x
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A
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v
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1868

1869

1870

1871

1872

1873

1874

1875

1876

1877

1878

1879

1880

1881

1882

1883

1884

1885

FCA41

FCA42

FCA43

FCA44

FCA45

FCA46

FCA47

FCA48

FCA49

FCA4A

FCA4B

FCA4C

FCA4D

FCA4E

FCA4F

FCA50

FCA51

FCA52
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nazai
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Bull

The Chinese
zodiac dog,
Gou ¥/ Xu

24

The zodiac
sign of the
goat, Yang “F

|Wei



1886

1887

1888

1889

1890

1891

1892

1893

1894

1895

1896

1897

1898

1899

1900

1901

1902

1903

1904

1905

FCA53

FCA54

FCA55

FCA56

FCAS7

FCA58

FCAS9

FCASA

FCA5SB

FCA5SC

FCA5SD

FCASE

FCASF

FCAG0

FCA61

FCA62

FCAG3

FCA64

FCAG5

FCA66

) A AT N o L B B b
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k-\fa

Sy

S

“
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Sy

B

109

si

li,lu

Transliterated
Chinese Xi

BR/VH/FF



1906

1907

1908

1909

1910

1911

1912

1913

1914

1915

1916

1917

1918

1919

1920

1921

1922

1923

1924

1925

1926

FCAG7

FCAGS8

FCAG9

FCAGA

FCA6B

FCA6C

FCAGD

FCAGE

FCAGF

FCAT0

FCAT1

FCAT2

FCA73

FCAT4

FCAT5

FCAT6

FCAT7

FCA78

FCA79

FCATA

FCATB
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Chinese
loanwords

Cha %%
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1927

1928

1929

1930

1931

1932

1933

1934

1935

1936

1937

1938

1939

1940

1941

1942

1943

1944

1945

1946

1947

1948

FCATC

FCATD

FCATE

FCATF

FCAS0

FCA81

FCA82

FCA83

FCA84

FCA85

FCA86

FCA87

FCAS8

FCA89

FCASA

FCASB

FCASC

FCASD

FCASE

FCASF

FCA90

FCA91
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1949

1950

1951

1952

1953

1954

1955

1956

1957

1958

1959

1960

1961

1962

1963

1964

1965

1966

1967

1968

1969

1970

FCA92

FCA93

FCA94

FCA95

FCA96

FCA97

FCA98

FCA99

FCA9A

FCA9B

FCA9C

FCA9D

FCA9E

FCA9F

FCAAO

FCAA1

FCAA2

FCAA3

FCAA4

FCAAS

FCAAG

FCAAT

AR
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1971

1972

1973

1974

1975

1976

1977

1978

1979

1980

1981

1982

1983

1984

1985

1986

1987

1988

1989

1990

1991

FCAAB

FCAA9

FCAAA

FCAAB

FCAAC

FCAAD

FCAAE

FCAAF

FCABO

FCAB1

FCAB2

FCAB3

FCAB4

FCABS

FCABG

FCAB7

FCABS8

FCAB9

FCABA

FCABB

FCABC
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Transliterated

Chinese Shu
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1992

1993

1994

1995

1996

1997

1998

1999

2000

2001

2002

2003

2004

2005

2006

2007

2008

2009

2010

2011

2012

2013

FCABD

FCABE

FCABF

FCACO

FCACI

FCAC2

FCAC3

FCAC4

FCACH

FCAC6

FCAC7

FCAC8

FCACY

FCACA

FCACB

FCACC

FCACD

FCACE

FCACF

FCADO

FCAD1

FCAD2
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2014

2015

2016

2017

2018

2019

2020

2021

2022

2023

2024

2025

2026

2027

2028

2029

2030

2031

2032

FCAD3

FCAD4

FCADS

FCAD6

FCAD7

FCADS8

FCAD9

FCADA

FCADB

FCADC

FCADD

FCADE

FCADF

FCAEO

FCAE1

FCAE2

FCAE3

FCAE4

FCAES
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Transliterated
Chinese Wu

Bive=s

Transliterated
Chinese Yin
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2033

2034

2035

2036

2037

2038

2039

2040

2041

2042

2043

2044

2045

2046

2047

2048

2049

2050

2051

2052

2053

2054

FCAE6

FCAE7

FCAES

FCAE9

FCAEA

FCAEB

FCAEC

FCAED

FCAEE

FCAEF

FCAFO

FCAF1

FCAF2

FCAF3

FCAF4

FCAF5

FCAF6

FCAF7

FCAF8

FCAF9

FCAFA

FCAFB
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2055

2056

2057

2058

2059

2060

2061

2062

2063

2064

2065

2066

2067

2068

2069

2070

2071

2072

2073

2074

2075

2076

FCAFC

FCAFD

FCAFE

FCAFF

FCBOO

FCBO1

FCBOZ2

FCBO3

FCB04

FCBO5

FCBO6

FCBO7

FCBO8

FCBO9

FCBOA

FCBOB

FCBOC

FCBOD

FCBOE

FCBOF

FCB10

FCB11
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2077

2078

2079

2080

2081

2082

2083

2084

2085

2086

2087

2088

2089

2090

2091

2092

2093

2094

2095

2096

2097

2098

FCB12

FCB13

FCB14

FCB15

FCB16

FCB17

FCB18

FCB19

FCB1A

FCB1B

FCB1C

FCB1D

FCB1E

FCB1F

FCB20

FCB21

FCB22

FCB23

FCB24

FCB25

FCB26

FCB27
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A

SER N LE TR | RERR DR



2099

2100

2101

2102

2103

2104

2105

2106

2107

2108

2109

2110

2111

2112

2113

2114

2115

2116

2117

2118

2119

2120

FCB28

FCB29

FCB2A

FCB2B

FCB2C

FCB2D

FCB2E

FCB2F

FCB30

FCB31

FCB32

FCB33

FCB34

FCB35

FCB36

FCB37

FCB38

FCB39

FCB3A

FCB3B

FCB3C

FCB3D
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2121

2122

2123

2124

2125

2126

2127

2128

2129

2130

2131

2132

2133

2134

2135

2136

2137

2138

2139

2140

FCB3E

FCB3F

FCB40

FCB41

FCB42

FCB43

FCB44

FCB45

FCB46

FCB47

FCB48

FCB49

FCB4A

FCB4B

FCB4C

FCB4D

FCB4E

FCB4F

FCB50

FCB51
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Transliterated
Chinese Fu
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2141

2142

2143

2144

2145

2146

2147

2148

2149

2150

2151

2152

2153

2154

2155

2156

2157

FCB52

FCB53

FCB54

FCB55

FCB56

FCB57

FCB58

FCB59

FCB5A

FCB5B

FCB5C

FCB5D

FCB5E

FCBSF

FCB60

FCB61

FCB62
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Chinese

phi loanwords
Fei It
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Transliterated
tiey Chinese Ding
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Pig and
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%‘ transliterated
ui
Chinese Wei
Ji
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2158

2159

2160

2161

2162

2163
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